
Installation
Instructions

30  Electric Radiant 
Cooktop
Model ZEU30R

Questions?

Call 800.GE.CARES  
or Visit our Web site at:  
www.monogram.com



BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

•  IMPORTANT 
for local inspector’s use.

•  IMPORTANT 
codes and ordinances.

•  Note to Installer –

•  Note to Consumer –
future reference.

•  Product failure due to improper installation is not 

WARNING 

• ATTENTION INSTALLER  ALL 
COOKTOPS MUST BE HARD WIRED (DIRECT 
WIRED) INTO AN APPROVED JUNCTION BOX. A 
“PLUG AND RECEPTACLE” IS NOT PERMITTED 
ON THESE PRODUCTS.

site at: Monogram.com.

•  Proper installation is the responsibility of 
the installer. Product failure due to improper 
installation is NOT covered under warranty.

For Monogram local service in your area, 
1.800.444.1845.
For Monogram Service in Canada, 1.888.880.3030.
For Monogram Parts and Accessories 
1.800.626.2002.

FOR YOUR SAFETY:

Safety Information
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rating plate.

 
 

for joining copper to aluminum. 
 

Safety Information
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MODELS AVAILABLE
ZEU30R 
30  Electronic Radiant Coooktop



ADVANCE PLANNING 

WARNING The electrical power to 
the cooktop supply line must be shut off while 
connections are being made. Failure to do so 
could result in serious injury or death.

installation. 

Instructions from literature 

place for future reference.

sure all local codes and ordinances are followed 

TOOLS YOU WILL NEED  
FOR INSTALLATION

Saber Saw

Pencil

Ruler or 

MATERIALS YOU MAY NEED

Junction 
Box

Installation Preparation

ONHOT

Foam

Installation
Instructions



Installation Preparation
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MINIMUM CLEARANCES

2" MIN.
clearance from
cutout to side
wall on the left
of the unit

30" MIN.
clearance from
countertop to
unprotected
overhead surface

1 1/2" MIN.
clearance from
cutout to side
wall on the right
of the unit

13" MAX. Depth 
of unprotected 
overhead cabinets 

18" MIN.
height from 
countertop to 
nearest cabinet on
either side of unit

OVERALL COOKTOP DIMENSIONS

6 1/4"

5 1/2"

3 1/4"

CLCL

20 7/8"

20 7/8"

19 1/4"

3 1/4"

21 7/16"

29 3/4"

28"

VERTICAL CLEARANCES
 

 
 

DRAWER

5" 



Installation

CUTOUT DIMENSIONS OF THE 
COUNTERTOP

1 3/4" Min.
between cutout 

and the wall behind 
the cooktop

19 5/8" width of cut

28 1/2"
length of 

cut

from front edge 
of cutout 

and front edge 
of countertop

2" Min.

WALL COVERINGS, COUNTERTOP AND CABINETS

Wall covering,
cabinets and
countertop must
withstand heat
up to 200°F.

FOR AMERICANS WITH DISABILITIES ACT (ADA) FORWARD APPROACH  
INSTALLATION ONLY:

NOTE: 

countertop and an 
enclosure.

box



PROTECT SURFACE OF COOKTOP

Installation

ATTACH FOAM STRIPS
 

Do not overlap the foam strips.

LOCATE MOUNTING PARTS

ATTACH BRACKETS TO COOKTOP

INSTALLING THE JUNCTION BOX

3 feet long.

IMPORTANT The junction box must be located where it will 
allow considerable slack in the conduit for serviceability.

Install junction box 
so that it can be reached 

through the front of 
the cabinet.

16" 
Min.

Foam Tape

Mounting 
Screw

Foam Strips

Bottom of 
Cooktop

Cooktop
Glass

Pre-drilled
hole
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INSERT COOKTOP INTO CUTOUT

met.

IMPORTANT 

COOKTOP

Hold
Down
Bracket

ATTACH HOLD DOWN BRACKETS TO CABINET

MOUNTING
SCREW

BURNER BOX
SIDES

CABINET
SIDE USE SUITABLE

FASTENERS FOR
ANCHORAGE IN
CABINET SIDES

Installation



Electrical Connections
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STEP 1

The conduit must not be 
shortened.

STEP 2

STEP 3

STEP 4

STEP 5

Red

Red

Ground

Ground

Ground wire 
location

Strain Relief Clamp

Strain Relief 
Clamp

Red



Electrical Connections

GROUNDING INSTRUCTIONS
The bare ground wire in the conduit is connected to the 
cooktop frame. Effective January 1, 1996, the National 
Electrical Code will not permit grounding through 
neutral. If used in new construction after January 
1, 1996 or in a mobile home, recreational vehicle or 
if local codes do not permit grounding through the 
neutral white lead, attach the appliance grounding 
lead (green or copper) to the residence grounding 
conductor (green or bare copper) in accordance with 
local codes. When connecting to a 3 conductor branch 
circuit, if local codes permit, connect the bare ground 
connector lead of the cooktop to the branch circuit 
neutral (gray or white in color).
IMPORTANT: If the cooktop is being installed 
into a blind counter (one with no cabinet opening 
below), wire connections must be made before 
putting the cooktop into the cutout opening.
NOTE: ALUMINUM WIRING

WARNING IMPROPER CONNECTION 
OF ALUMINUM HOUSE WIRING TO THE COPPER 
LEADS CAN RESULT IN A SERIOUS PROBLEM.
Splice copper wires to aluminum wiring using special 
connectors designed and UL approved for joining 
copper to aluminum and follow the manufacturer’s 
recommended connector procedure closely.
NOTE: Wire used, location and enclosure of splices, 
etc., must conform to good wiring practice and local 
codes.

PRE-TEST CHECKLIST

OPERATION CHECKLIST

junction

• NOTE TO ELECTRICIAN:
The power leads supplied with this appliance are UL 
recognized for connections to larger gauge household 
wiring. The insulation of these leads is rated at 
temperatures much higher than the temperature 
rating of household wiring. The current carrying 
capacity of a conductor is governed by the wire gauge 
and also the temperature rating of the insulation 
around the wire.



Notes



NOTE: 

at 800.626.2000
Monogram.com.

1.800.444.1845.

NOTE:

GE Appliances and Lighting
Louisville, KY 40225



Instrucciones 
de Instalación

Placa de Cocción 
Eléctrica Radiante 
de 30”
Modelo ZEU30R

¿Preguntas?

Llame al 800.GE.CARES

O Visite nuestro Sitio Web en:

 www.monogram.com



ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones en su totalidad y 
atentamente.

• IMPORTANTE  Conserve estas 
instrucciones para uso del inspector local.

• IMPORTANTE  Cumpla con todos 
los códigos y ordenanzas gubernamentales.

• Nota para el Instalador – Asegúrese de que el 
Comprador conserve estas instrucciones.

• Nota para el Comprador – Conserve estas 
instrucciones para referencia futura.

• Si se producen fallas en el producto debido a una 
instalación inadecuada, la Garantía no cubrirá las 
mismas.

ADVERTENCIA - Este 
electrodoméstico deberá estar conectado a tierra 
de forma adecuada.

TODAS LAS 
PLACAS DE COCCIÓN DEBERÁN CONTAR CON 
CONEXIÓN DIRECTA A UNA CAJA DE EMPALMES 
APROBADA. NO SE PERMITE EL USO DE UN 
“ENCHUFE Y RECEPTÁCULO” CON ESTOS 
PRODUCTOS.

• Ante cualquier duda con relación a la instalación 
de este producto, comuníquese al Servicio de 
Información al Consumidor de GE Answer Center 
al 800.626.2000, durante las 24 horas, los 7 
días de la semana o visite nuestro sitio web en: 
Monogram.com.

• Si la placa de cocción que recibió está dañada, 
se deberá comunicar con su vendedor minorista.

• La correcta instalación del producto es 
responsabilidad del instalador. Si se producen 
fallas en el producto debido a una instalación 
inadecuada la Garantía NO cubrirá las 
mismas.

Para acceder al servicio local de Monogram en su 
área, llame al 1.800.444.1845.

Para acceder al Servicio de Monogram en 
Canadá, llame al 1.888.880.3030.

Para acceder a Piezas y Accesorios de 
Monogram, llame al 1.800.626.2002.

PARA SU SEGURIDAD:

• Para su seguridad personal, retire el fusible del 
hogar o abra el disyuntor antes de comenzar la 
instalación. Si esto no se cumple, se pueden sufrir 
heridas personales graves o la muerte.

•  Asegúrese que su cocina sea instalada de forma 
adecuada por un instalador calificado o técnico 
del servicio.

•  A fin de eliminar el riesgo de quemaduras o 
incendios al alcanzar elementos sobre superficies 
calientes, se deberá evitar el uso del espacio de 
almacenamiento del gabinete ubicado sobre la 
cocina. De ser necesario proveer espacio para el 
gabinete de almacenamiento, el riesgo se puede 
reducir instalando una campana de salida de aire 
con proyección horizontal a 5“ (12.7 cm.) como 
mínimo desde la parte trasera de los gabinetes. 
Los gabinetes instalados sobre la placa de 
cocción no deberán poseer una profundidad 
superior a 13”.

•  Asegúrese de que los gabinetes y los 
revestimientos de pared alrededor de la placa 
de cocción puedan resistir las temperaturas (de 
hasta 200º F) generadas por la placa de cocción.

•  Debería ser fácil llegar a y encender la placa de 
cocción con luz natural durante el día.

•  Siempre desconecte el servicio eléctrico de la 
placa de cocción antes de reparar o realizar 
el servicio técnico de la misma. Este se puede 
realizar desconectando el fusible o el disyuntor. Si 
esto no se cumple, se podrán producir descargas 
peligrosas o mortales. Es necesario que sepa 
dónde se encuentra el interruptor para realizar 
la desconexión. Si no lo sabe, solicite a su 
electricista que se lo indique.

Consulte los códigos de construcción local para 
conocer el método apropiado de instalación de la 
placa de cocción. Los códigos locales varían. La 
instalación, las conexiones eléctricas, y la conexión 
a tierra deberán cumplir con los códigos aplicables.

Información sobre Seguridad
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REQUISITOS ELÉCTRICOS
Este electrodoméstico deberá ser suministrado con 
la frecuencia y el voltaje adecuados, y ser conectado 
a un circuito derivado individual correctamente 
conectado a tierra, protegido por un disyuntor o 
fusible con acción de retardo, como figura en la 
etiqueta de características técnicas.

Le recomendamos que el cable eléctrico y el gancho 
de su placa de cocción sean conectados por un 
electricista calificado. Luego de la instalación, solicite 
al electricista que le muestre dónde se encuentra 
la desconexión principal de su placa de cocción. El 
cableado se deberá instalar de acuerdo con el Código 

Edición. Puede solicitar una copia escribiendo a:
National Fire Protection Association

(Asociación Nacional de Protección Contra Incendios) 
Batterymarch Park 
Quincy, MA 02269

El conducto del cableado de la placa de cocción está 
aprobado sólo para la conexión con cables de cobre, 
y si cuenta con cableado hogareño de aluminio, 
deberá usar conectores especiales de UL aprobados 
para unir el cobre con el aluminio.

Deberá usar un sistema eléctrico de dos cables y 
tres conductores de 208/240VAC, 60 Hertz. No es 
necesario el uso de un cable blanco (neutro) con esta 
unidad. La placa de cocción deberá ser instalada en 
un circuito que no supere los 125 VAC nominales a 
tierra. Para conocer la calificación en KW de su placa 
de cocción, consulte la etiqueta de características 
técnicas de la misma. 

Información sobre Seguridad
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MODELOS DISPONIBLES
ZEU30R 
Placa de Cocción Eléctrica Radiante de 30”



PLANIFICACIÓN AVANZADA

 ADVERTENCIA El encendido 
eléctrico de la placa de cocción deberá estar 
apagado mientras se realizan las conexiones. Si 
esto no se cumple, se pueden sufrir heridas 
personales graves o la muerte.

•  Al preparar la abertura de la placa de cocción, 
asegúrese de que el interior del gabinete y de 
la placa de cocción no interfieran uno con otro. 
(Consulte la sección sobre preparación de la 
abertura).

•  Retire los materiales de embalaje y el paquete 
de instrucciones de la placa de cocción antes de 
comenzar a realizar la instalación.

•  Retire las instrucciones de 
instalación del paquete 
de instrucciones y lea las 
mismas de forma detenida 
antes de comenzar. 
Asegúrese de colocar las 
instrucciones, el Manual del 
Propietario, las Instrucciones 
de Instalación, etc., en un 
lugar seguro para referencia 
futura.

•  Asegúrese de contar con todas las herramientas 
y materiales necesarios antes de comenzar con la 
instalación de la placa de cocción.

•  Su hogar deberá brindar el servicio eléctrico 
necesario para un uso seguro y apropiado de 
su placa de cocción. (Consulte la sección sobre 
requisitos eléctricos).

•  Al instalar la placa de cocción en su hogar, 
asegúrese de que todos los códigos y ordenanzas 
locales se sigan exactamente como se indica.

•  Asegúrese de que los cobertores de pared, 
mesada y gabinetes alrededor de la placa de 
cocción puedan resistir el calor (hasta 200º F) 
generado por la placa de cocción.

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ PARA 
LA INSTALACIÓN

Sierra de Vaivén

Lápiz

Gafas de 
Seguridad

Broca y Taladro 
Eléctrico o Manual 

de 1/8”Regla o Regla de 
Borde Recto

Destornillador con 
Cabeza Phillips

MATERIALES QUE PUEDE NECESITAR

Tuercas para 
Cables

Caja de 
Empalmes

Preparación de la Instalación
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ONHOT

Paquete de InstruccionesEmbalaje de 
Gomaespuma

Placa de 
Cocción

Instrucciones 
de Instalación



2" MIN.
clearance from
cutout to side
wall on the left
of the unit

30" MIN.
clearance from
countertop to
unprotected
overhead surface

1 1/2" MIN.
clearance from
cutout to side
wall on the right
of the unit

13" MAX. Depth 
of unprotected 
overhead cabinets 

18" MIN.
height from 
countertop to 
nearest cabinet on
either side of unit

Preparación de la Instalación
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DESPEJES MÍNIMOS
Las siguientes dimensiones de despeje MÍNIMO deberán ser mantenidas.

DIMENSIONES GENERALES DE LA PLACA DE COCCIÓN

6 1/4"

5 1/2"

3 1/4"

CLCL

20 7/8"

20 7/8"

19 1/4"

3 1/4"

21 7/16"

29 3/4"

28"

DESPEJES VERTICALES
Deje un espacio vertical de por lo menos 5” desde 
la parte inferior de la placa de cocción (o una 
profundidad mínima de 8-1/4” desde la mesada) 
hasta cualquier superficie combustible, tal como el 
cajón de un gabinete. DRAWER

Máximo de 13” 
de profundidad 
debajo de gabinetes 
desprotegidos

Mínimo de 30” de 
despeje desde la 
mesada hasta una 
superficie superior 
desprotegida

Mínimo de 2” de 
despeje desde la 
abertura hasta la pared 
lateral izquierda desde 
la unidad

Mínimo de 1 1/2” 
de despeje desde la 
abertura hasta la pared 
lateral derecha desde la 
unidad

Mínimo de 18” de altura 
desde la mesada hasta el 
gabinete más cercano sobre 
cualquiera de los lados de la 
unidad

VIDRIO CURVO

5”
8-1/4”

CAJÓN



Wall covering,
cabinets and
countertop must
withstand heat
up to 200°F.

Instalación
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DIMENSIONES DE LA ABERTURA 
DE LA MESADA
Para asegurar la precisión, es mejor realizar 
una plantilla al cortar la abertura de la 
mesada. Asegúrese de que haya un despeje 
dentro del gabinete antes de cortar la 
mesada.

COBERTORES DE PARED, MESADA y GABINETES

INSTALACIÓN POR DELANTE ÚNICAMENTE DE ACUERDO CON LA LEY DE 
ESTADOUNIDENSES CON INCAPACIDADES (ADA)

NOTA: La cubierta deberá estar hecha de material de madera. 
Además, se requiere un panel de acceso para el empalme, los 
soportes de los costados, y el servicio técnico.

Deje una profundidad 
mínima de por lo 
menos 6 1/2” entre la 
mesada y la cubierta.

Los cobertores de 
pared, gabinetes, 
y la mesada 
deben resistir un 
calor de hasta 
200º F.

Asegúrese de que los cobertores de pared, mesada y gabinetes 
alrededor de la placa de cocción puedan resistir el calor (hasta 
200º F) generado por la placa de cocción.

1 3/4" Min.
between cutout 

and the wall behind 
the cooktop

19 5/8" width of cut

28 1/2"
length of 

cut

from front edge 
of cutout 

and front edge 
of countertop

2" Min.

Mínimo de 1 ¾” entre 
la abertura y la pared 
detrás de la placa de 
cocción

Longitud de 
corte de  
28 1/2”

Mínimo de 2” desde el 
extremo frontal de la 
abertura y el extremo 
frontal de la mesada

Ancho del corte de 19 5/8”

6 1/2”

Buzón



Parte Inferior de la Placa 
de Cocción

Tela debajo de la Placa de Cocción

Instalación
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AÑADA LAS TIRAS DE GOMAESPUMA
Aplique las tiras de gomaespuma alrededor del extremo 
exterior del vidrio.

No superponga las tiras de gomaespuma.

UBIQUE LAS PARTES MONTABLES
Retire los soportes y tornillos del paquete de instrucciones.

ADHIERA LOS SOPORTES A LA PLACA DE COCCIÓN
Atornille el soporte al costado de la unidad de la placa de 
cocción. Repita en el lado opuesto de la placa de cocción.

INSTALACIÓN DEL BUZÓN
Instale un buzón aprobado donde pueda ser fácilmente alcanzado a través 
del frente del gabinete donde será ubicada la placa de cocción. El conducto 
de la placa de cocción es de 3 pies de longitud.

 IMPORTANTE El buzón debe ser ubicado donde permita una 
flexibilidad considerable en el conducto para la realización del servicio 
técnico.

Install junction box 
so that it can be reached 

through the front of 
the cabinet.

16" 
Min.

Parte Inferior de la Placa de Cocción

Adhesivo con Gomaespuma

Placa de Cocción de Vidrio

Tornillo de 
Montaje

Foam Strips

Bottom of 
Cooktop

Cooktop
Glass

Pre-drilled
hole

Instale el buzón de 
modo que pueda ser 
alcanzado a través del 
frente del gabinete.

Coloque una toalla o mantel sobre la mesada. Apoye 
la placa de cocción al revés sobre la superficie 
protegida.

PROTEJA LA SUPERFICIE DE LA PLACA DE 
COCCIÓN

Parte Inferior de la 
Placa de Cocción

Tiras de Gomaespuma

Marca para 
Realizar un 
Agujero

Placa de Cocción 
de vidrio
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INSERTE LA PLACA DE COCCIÓN EN LA 
ABERTURA
Inserte la placa de cocción centrada en la abertura. 
Asegúrese de que el extremo frontal de la mesada esté 
paralelo a la placa de cocción. Haga el control final para 
verificar que todos los despejes necesarios hayan sido 
realizados.

 IMPORTANTE Si la placa de cocción está 
siendo instalada en una mesada ciega (sin apertura de 
gabinetes debajo), se deberán realizar las conexiones 
antes de colocar la placa de cocción en la abertura.

COOKTOP

Hold
Down
Bracket

AÑADA LOS SOPORTES AL GABINETE

MOUNTING
SCREW

BURNER BOX
SIDES

CABINET
SIDE USE SUITABLE

FASTENERS FOR
ANCHORAGE IN
CABINET SIDES

Instalación

Soporte

Placa de cocción

Tornillo  
de montaje

Costado 
del 
gabinete

Costados de 
la caja de 
combustión

Use tensores 
adecuados 
para el anclaje 
a los costados 
del gabinete

Abra la puerta del gabinete y atornille los soportes a 
los costados del gabinete con los tornillos provistos.



Conexiones Eléctricas
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PASO 1
Al realizar las conexiones del cableado, utilice toda 
la longitud del conducto provisto. El conducto no 
deberá ser acortado.

PASO 2
Una vez ubicada la placa de cocción, abra la puerta 
del gabinete frontal.

PASO 3
Inserte los cables del conducto a través de la 
abertura del buzón.

PASO 4
Conecte los cables rojo y negro del conducto de la 
placa de cocción hasta los cables correspondientes 
en el buzón.

PASO 5
Una vez realizadas las conexiones, asegure los 
cables todos juntos usando tuercas para cables.

Rojo

Rojo

Tierra
Tierra

Ubicación del 
cable a tierra

Negro

Negro

Negro

Abrazadera del 
Amortiguador de 
Refuerzo

Abrazadera del 
Amortiguador de 
Refuerzo

Rojo



Conexiones Eléctricas

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A 
TIERRA
El cable a tierra pelado del conducto es conectado 
a la estructura de la placa de cocción. A partir del 1 
de enero de 1996, el Código Nacional de Electricidad 
no permite la instalación a tierra a través del cable 
neutro. Si se usará en una construcción nueva 
luego del 1 de enero de 1996 o en una casa móvil, 
un vehículo recreativo o si los códigos locales no 
permiten la conexión a tierra a través del conductor 
neutro de color blanco, añada el conductor a tierra del 
electrodoméstico (verde o cobre) al conductor a tierra 
de la residencia (verde o cobre pelado) de acuerdo con 
los códigos locales. Al conectar a un circuito derivado 
de 3 conductores, si los códigos locales lo permiten, 
conecte el cable del conector a tierra de la placa de 
conexión al cable neutro del circuito derivado (de color 
verde o blanco).
IMPORTANTE: Si la placa de cocción está 
siendo instalada en una mesada ciega (sin 
apertura de gabinetes debajo), se deberán 
realizar las conexiones de los cables antes de 
colocar la placa de cocción en la abertura.
NOTA: CABLEADO DE ALUMINIO

 ADVERTENCIA LA CONEXIÓN 
INADECUADA DEL CABLEADO HOGAREÑO DE 
ALUMINIO A LOS CABLES DE COBRE PUEDEN 
PRODUCIR UN PROBLEMA GRAVE. 
Empalme los cables de cobre al cableado de aluminio 
utilizando conectores especiales diseñados y 
aprobados por UL para unir el cobre con el aluminio 
y siga detenidamente el procedimiento del conector 
recomendado por el fabricante.
NOTA: El cable usado, la ubicación y cierre de 
empalmes, etc. deberán cumplir con las prácticas 
correctas de instalación de cables y con los códigos 
locales.

LISTA DE CONTROL PREVIA A 
INSTALACIÓN
• Retire la película protectora, de estar presente, y 

cualquier otra etiqueta.
• Asegúrese de que todo el cableado esté seguro y 

que no posea cortes ni esté en contacto con las 
partes móviles.

• Controle el nivel del electrodoméstico.
• Controle que la placa de cocción esté 

correctamente conectada a tierra.

LISTA DE CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
• Retire todos los artículos de la parte superior de la 

superficie de la placa de cocción.
•  Encienda la placa de cocción. (Consulte su Manual del 

Propietario). Verifique que todas las unidades de la 
superficie funcionen correctamente.

•  Controle que el disyuntor no esté activado y que el 
fusible hogareño no esté quemado.

•  Controle que el conducto esté conectado de forma 
segura al empalme.

•  Para consultar la lista de solución de problemas, lea el 
Manual del Propietario.

• NOTA PARA EL ELECTRICISTA:
Los cables de corriente suministrados con el 
electrodoméstico son de clasificación UL para 
conexiones a un cableado hogareño de calibre 
más grande. El aislante de estos cables resiste 
temperaturas mucho más altas que las estimadas 
para el cableado hogareño. La capacidad de 
circulación de corriente de un conductor depende del 
calibre del cable y también del nivel de temperatura 
del aislante que se encuentra alrededor del cable.

10



Notas

11



NOTA: Al realizar las instalaciones descriptas en este libro, se deberán usar 
anteojos o gafas de seguridad.

Para acceder a información específica relacionada con un producto o servicio de 
Monogram, comuníquese al servicio de información al consumidor de GE Answer 
Center® al 800.626.2000
nuestro sitio web en: Monogram.com.

Para acceder al servicio local de Monogram en su área, llame al 1.800.444.1845.

NOTA: General Electric se esfuerza de forma constante para mejorar sus 
productos. Por lo tanto, los materiales, el aspecto y las especificaciones están 
sujetos a cambios sin aviso previo.
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